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丰宁县出土的契丹大字铭陶壶补释
张少珊　曲轶莉

　　〔关 键 词〕陶壶　契丹大字　补释

　　〔内容提要〕本文对 1990年丰宁县大阁镇出土的契丹大字陶壶铭文作了补释。释读了 ,认为 是契

丹大字 , 可释为人名“留温”或“留恩”, 意思为“撰”。
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　　1990年 6月 , 河北省文物普查时征集了丰
宁县大阁镇出土的刻有契丹大字的陶壶两件。
字均刻在陶壶的腹部位置。郑绍宗先生已经对
陶壶上的一些契丹大字作了释文①。本文拟对
陶壶上的契丹大字再作以补释 , 以就教于方家。
一号陶壶 (图一 ) 从上到下刻有 17个契丹
大字 , 第 1至第 9字和第 11、12、15、16、17
字 , 郑绍宗先生释为 “大康四年正月十九日”、
“光女”、“小留儿”。
郑先生没有考释的一号壶的第 10个字 , 从
字形和语法上看应规范为时位格词尾 , 表示在
什么时间。一号壶从第 1字到第 10字连贯起来
则是 , 语义为 “大康四年正月
十九日于”, 按汉语语序为 “在大康四年正月十
九日”。此种形式不乏其例 , 如 《多罗里本郎君
墓志铭》第 13行的 , 语义
为 “大康六年闰八月二十二日于”②。按汉语语
序为 “在大康六年闰八月二十二日”。又如 《耶
律昌允墓志铭 》第 29行的 ,
语义为 “大康十年闰六月五日于”③。按汉语语
序为 “在大康十年六月五日”。
被郑先生释为 “光”的契丹大字的字形并
不是契丹大字 , 而是契丹大字 。 又写做

, 音 [ � ] , 音译汉字 “等”时做韵母 , 音译
汉字 “牛”时做声母④。因此 , 此字无论如何
都不能释为 “光”。即使字形做 , 契丹大字也
不读 “光”。因为此 字与 拼成语义为 “撰”
的单词 , 而契丹小字 “撰”做 , 字相当于
字的第一音节 , 韵母为 [α ] , 而不是

[α� ]。所以字形同于汉字 “光”的契丹大字
不读 “光”, 也不能释为 “光”。契丹大字中的

汉语借词 “光”出现在 《耶律褀墓志铭》第二
行 , 作 , 是由 和 两个字拼成的⑤。
契丹大字 与 是有区别的。郑先生把一号
陶壶上的第 11字当做 。他说 : “丰田五郎以
其第 11行的 18、 19两字连释为 ‘儿 (女 )

娘’”。即把 、 两字连释为 “儿 (女 ) 娘”。
郑先生错误地理解了丰田五郎的意思。丰田五
郎的原话是 “ 可以假定为 ‘儿娘’”⑥。
即丰田五郎不是把 、 两字连释为 “儿娘”,
而是把 4个字连释为 “儿娘”, 而且还
是“假定 ”的。丰田五郎在同一篇文章的同页

图一　一号壶及其文字拓片
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图二　二号壶及其文字拓片⑩

中 , 既把 4个字连释为 “儿娘”, 又把
3个字释为 “国舅”。看来他并没有把

字确切释出。
仔细观察就会发现 , 陶壶上的第 11字不做
而是做 。契丹大字 倒是可以音译为 “女”。
例如 在契丹大字 《北大王墓志铭》第 6行音
译人名 “留女 ”的 “女 ”, 在契丹大字 《萧孝
忠墓志 》第 9 行音译人名 “郑家女 ”的
“女”⑦。 的规范写法应做 。
在以往诸如墓志等契丹大字资料中 , 没有发
现二号陶壶中的 字。此字字形虽然同于汉字
“小”, 其读音和字义目前尚不能确定 , 因而是否
可释为 “小”也不能确定。此字我们可姑且不论。
丰田五郎把 解读为 “儿”是不对的 ,
郑先生据此把 释为 “儿”更是不对的。其实
就是所有格词尾。 的本义是 “二之 ”,
多种场合下是 “二人的”之义。在墓志中 , 谈
到墓志主人时 , 往往说他是其父母 “二人之子”
或 “二人第几子 ”。例如 《耶律习涅墓志铭 》
第 13行有 (副使 ) (直鲁姑 ) (郎
君 ) (乃合得 ) (太夫人 )
(二人之 ) (第二 ) (子 )。耶律习涅的
职官是 “兴复军节度副使”, 用 (副使 ) 代
称耶律习涅。他父亲是 (直鲁姑 ) (郎
君 ) , 他母亲是 (乃合得 ) (太夫
人 )。他是其父母二人的第二子。
契丹大字中语义为 “儿子 ”的字是 ,

“男儿”为 , 均不是 。因此不能把 释
为 “留儿”。 的音值为 [ �n ] 或 [ un ]⑧。可
以把 释为人名 “留温”或 “留恩”。
契丹大字中有些字字形相近容易弄混。例
如 和 : 是所有格词尾 , 是 “女人”的
“女”。又如 和 : 音 [ fu ] , 音译契丹中的
汉语借词 “副 ”、 “夫 ”、 “驸 ”等词 ; 音
[ lu ] , 语义为 “龙”。
二号陶壶 (图二 ) 从右到左也刻有 4行共

17个契丹大字 , 第 1至第 9字、第 13至第 17
字 , 郑绍宗先生也已释为 “大康五年二月十三
日”、“光撰 (记 ) 小留儿 (男 )”。

二号陶壶第 10字 , 从字形和语法上看也应规
范为时位格词尾 。二号陶壶前 10 个字

语义为 “大康五年二月十三
日于”, 按汉语语序为 “在大康五年二月十三日”。
郑先生认为契丹大字 源于汉字

“云”。“云”有 “说”或 “记事”之意 , 因而
把 释为 “撰”或 “记”, 把 释为
“光撰”, 这些释文都是值得商榷的。死文字的
解读是一种科学 , 必须做到一通百通才行。契
丹大字也有拼音文字的性质 , 只不过其拼音程
度不如契丹小字强烈而已。如前所述 , 字与

拼成语义为 “撰 ”的单词 , 这在任
何场合都能讲得通。例如 《永宁郡公主墓志铭》
第 2行和 《耶律褀墓志铭》第 2行以及 《多罗
里本郎君墓志铭 》第 1行的 郎君 ,
语义为 “慈家奴撰”⑨。契丹大字 还可与其他
契丹大字拼成单词。 与 拼成语义为 “字”
的单词。 为 “大印之字”, 等。目前还
未见 字单独成词的情况。
一号陶壶的第 13、第 14两字和二号陶壶的
第 11、第 12两字共四字未能释出 , 尚待进一步
研究。二号壶所剥落不清的第 11字和未释出的
第 12字也可能单独或组合在一起成为动词形
式 , 仅作以推测 , 为以后的释读提供一点思路。

(本文承蒙刘凤翥先生审阅并悉心指正 , 特
此致谢 ! )
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